
        
 

 

Prot.: 220/REL         Ρώμη ,9 Σεπτέμβριου  2014 

 

ΕΚΘΕΣΗ ΤΗΣ ΟΜΑΔΑΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 1 (ΟΕ1) ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΥΠΟΧΡΕΩΣΗ ΕΚΦΟΡΤΩΣΗΣ   

Grand Hotel Bernardin, αίθουσα  Emerald, Obala 2 

Portorose  Σλοβενία , 7 Μαΐου 2014 

  

Παρόντες : βλέπε συνημμένο κατάλογο   

Συντονιστής : Gian Ludovico Ceccaroni. 

Συνημμένα έγγραφα: Ημερησία διάταξη. 

 

1. Η Ομάδα Εργασίας 1 (ΟΕ1), συναντήθηκε στο Portorose  της Σλοβενίας στις 7 Μαΐου 2014 για να 

ανακεφαλαιώσει την πορεία των εργασιών και για να παρουσιάσει τα αποτελέσματα των εθνικών ομάδων 

εργασίας σχετικά με την υποχρέωση εκφόρτωσης των ανεπιθύμητων αλιευμάτων, όπως προβλέπεται από το 

άρθρο 15 του Κανονισμού (ΕE) 1380/2013.   

2. Ο πρόεδρος Buonfiglio πριν να δώσει τον λόγο στον συντονιστή, ανακοινώνει ότι το MEDAC έλαβε για πρώτη 

φορά εκ μέρους των Κρατών Μελών, επιστολές στις οποίες του ζητείται να συντάξει μία κοινή  πρόταση 

σύστασης για ένα πολυετές διαχειριστικό πρόγραμμα σχετικά με τις απορρίψεις. Μόλις συνταχθεί το 

πρόγραμμα και αποσταλεί στις χώρες μέλη,  θα πρέπει με την σειρά τους και εκείνες να στείλουν μία κοινή 

σύσταση εντός ενός μηνός. Τονίζει επίσης ότι το MEDAC έχει λίγο χρόνο στην διάθεσή του για να ορίσει μερικές 

τελευταίες λεπτομέρειες σχετικά με μία ενδεχόμενη γνωμοδότηση.   

3.   Ο συντονιστής παίρνει τον λόγο και ανακεφαλαιώνει όλη την εργασία που έχει γίνει από το MEDAC ξεκινώντας 

από την συνάντηση των ΟΕ για τις απορρίψεις, που οργανώθηκε τον Απρίλιο του 2013 στην Αθήνα. Στην 

συνάντηση αυτή δόθηκε ένα ερωτηματολόγιο που δυστυχώς συμπληρώθηκε μόνον  από λίγες χώρες μέλη του 

MEDAC , ενώ στόχος ήταν η δημιουργία εθνικών Ομάδων Εργασίας για τις απορρίψεις με την επιλογή ενός focal 

point για κάθε χώρα μέλος.  Ο συντονιστής Ceccaroni που είναι και το focal point της Ιταλίας , ενημερώνει ότι 

οργανώθηκαν διάφορες συναντήσεις με τις ιταλικές αντιπροσωπείες κατά την διάρκεια των οποίων 

αναφέρθηκαν οι πρακτικές και εφαρμοστικές  δυσκολίες  της διαχείρισης της υποχρέωσης εκφόρτωσης των 



        
 

απορρίψεων. Εκτός από αυτό, αναφέρει ότι η ΕΕ συνεργάστηκε και ότι σε πολλές ευκαιρίες διευκρίνισε μερικές 

πτυχές του θέματος κατά την διάρκεια της παρουσίασης ενός πολυετούς διαχειριστικού προγράμματος.  Κατά 

την διάρκεια των συναντήσεων που έγιναν στην Βαρκελώνη, ο συντονιστής θυμίζει ότι έγινε παρουσίαση του 

άρθρου 15 του βασικού κανονισμού πάνω στο οποίο στηρίχτηκε για να αναπτυχθεί ενδεχομένως, το πλαίσιο  

ενός διαχειριστικού προγράμματος. Ο κος Ceccaroni ενημερώνει ότι η ΕΕ πρότεινε να μην συνταχθούν  μόνο 

διαχειριστικά προγράμματα για κάθε χώρα μέλος αλλά να γίνει και  μια προσπάθεια να χρησιμοποιηθεί η 

περιφερειοποίηση που προβλέπεται στο άρθρο 18 του Κανονισμού 1380/2013 για να αξιολογηθεί η υπόθεση 

μιας κοινής σύστασης για τις απορρίψεις για το GSA 17.    

4. Ο συντονιστής αναφέρει ότι ο στόχος προς επίτευξη τώρα αφορά το να διαπιστωθεί κατά πόσον θα είναι 

δυνατόν να επιτευχθεί μία συμφωνία για να μπορέσει να υπάρξει μία κοινή σύσταση που να ισχύει για όλη την 

λεκάνη της Μεσογείου που βρέχει ευρωπαϊκές χώρες  . Κατόπιν αυτού παρουσιάζει ένα σχέδιο κοινής σύστασης 

για τις χώρες μέλη που θα προσχωρήσουν και αναφέρει ότι πρόκειται για ένα κείμενο που μπορεί να 

τροποποιηθεί ως προς όλα τα μέρη του. Περιγράφει μετά το γενικό μέρος το οποίο είναι σχεδόν πλήρες. Στο 

σημείο αυτό αναφέρεται το κανονιστικό πλαίσιο που χωρίζεται σε δύο μέρη: στο ένα παρουσιάζεται και 

εξετάζεται το άρθρο 15 του βασικού κανονισμού ενώ το άλλο αφορά τους μεταβατικούς κανόνες καθώς και τον 

έλεγχο της υποχρέωσης εκφόρτωσης . Τα σημεία αυτά δεν έχουν ενταχθεί ακόμα στον βασικό κανονισμό. Έχει  

ενταχθεί μία παράγραφος που αναφέρεται στην ανάγκη για ένα κοινό πρόγραμμα για την Μεσόγειο.  Ο 

συντονιστής συνεχίζει να παρουσιάζει λεπτομερώς τις βιολογικές πτυχές που αφορούν συγκεκριμένα είδη και 

ιδιαίτερα την σαρδέλα και τον γαύρο, αφού για τα είδη αυτά υπάρχουν περισσότερα διαθέσιμα στοιχεία. 

Ανακοινώνει ότι έχει ενταχθεί μία παράγραφος που παραθέτει όλα τα άλλα είδη που αναφέρονται στο 

Παράρτημα ΙΙΙ του Κανονισμού της Μεσογείου που σε ορισμένες συγκεκριμένες περιπτώσεις εντάσσονται στην 

υποχρέωση εκφόρτωσης. Κατόπιν, ο κος Ceccaroni παρουσιάζει μία παράγραφο σχετικά με τον έλεγχο και την 

παρακολούθηση. Η παράγραφος αυτή θα έπρεπε να υποβάλλεται από τις εθνικές αρχές ελέγχου, που θα πρέπει 

να ορίζουν τις διαδικασίες ελέγχου του συστήματος λαμβάνοντας μεταξύ των άλλων υπόψη και το 

συνεπαγόμενο κόστος. Τέλος, εξετάζει τις ενδεχόμενες παρεμβάσεις/κίνητρα που υπάρχουν στο FEAMP και που 

αφορούν την υποχρέωση εκφόρτωσης: αναφέρεται για παράδειγμα στα μέτρα που χρηματοδοτούν μελέτες για 

την βελτίωση των τεχνικών αποφυγής ανεπιθύμητων αλιευμάτων, στην συνεργασία μεταξύ της επιστημονικής 

έρευνας  και των αλιέων, την συγκέντρωση στοιχείων για τις  απορρίψεις. Παρουσιάζει τέλος την τελευταία 

παράγραφο του γενικού μέρους που αφορά τα συμπεράσματα και τις γενικές συστάσεις ως προς το ποσοστό 

του de minimis. Πριν να περάσει στην παρουσίαση του ειδικού μέρους, ανακοινώνει ότι το πρόγραμμα αυτό θα 

ισχύσει για 3 χρόνια και ότι σε συμφωνία με την ΕΕ θα είναι δυνατόν να γίνουν ενδεχόμενες  διορθώσεις λόγω 

της έλλειψη επιστημονικών δεδομένων. Τέλος, υπογραμμίζει ότι για να μπορέσει να ζητηθεί σωστά η εξαίρεση 

του de minimis (προϋποθέσεις εφαρμογής), είναι απαραίτητο να αποδειχτεί επιστημονικά ότι δεν είναι δυνατόν 

να βελτιωθεί η επιλεκτικότητα των εργαλείων και/ή να αποδειχτεί ότι το κόστους του χειρισμού των αλιευμάτων 

με μέγεθος μικρότερο του επιτρεπόμενου, είναι δυσανάλογο. 

5. Η εκπρόσωπος της ΓΔ Θαλάσσιας Πολιτικής και Αλιείας  Silvia Scalco, δίνει συγχαρητήρια για το έργο  του 

MEDAC καθώς και για την έναρξη της συνεργασίας μεταξύ των κρατών με κοινά συμφέροντα στον τομέα της 

αλιείας. Σκοπός της συνεργασίας είναι η επίτευξη  της περιφερειοποίησης. Η εκπρόσωπος σχολιάζει κατόπιν την 

δομή του σχεδίου κοινής σύστασης που θεωρεί ότι είναι καλά διατυπωμένο ακόμη και αν δεν υπάρχει μεγάλη 

εμπειρία σχετικά με το περιεχόμενο με εξαίρεση την περιοχή της Βαλτικής που παρουσίασε στο STECF  το 

διαχειριστικό της πρόγραμμα. Σε ότι αφορά την εξαίρεση του de  minimis, αναφέρει ότι είναι σκόπιμο να 

θυμίσουμε ότι αυτός δεν είναι ο τελικός στόχος, γιατί σκοπός της υποχρέωσης εκφόρτωσης είναι να περιοριστεί 

η επίπτωση στον γόνο και τα αλιεύματα μικρότερου του επιτρεπόμενου μεγέθους για  να επιτευχθεί το MSY. 



        
 

Τελειώνει την παρέμβασή της εκφράζοντας την επιθυμία το πρόγραμμα αυτό να μπορέσει να περατωθεί σε 

σύντομο χρονικό διάστημα.      

6.  Ο συντονιστής ζητάει να μάθει αν θα επιθυμούσε να παρέμβει κάποιος εκπρόσωπος υπουργείου. 

7. Ο εκπρόσωπος του γαλλικού υπουργείου ανακοινώνει ότι το MEDAC θα λάβει συντόμως μία επιστολή στην 

οποία το γαλλικό υπουργείο όπως και άλλα Κράτη Μέλη θα δώσουν εντολή στο MEDAC να αναλάβει την 

σύνταξη ενός πολυετούς διαχειριστικού προγράμματος σχετικά με τις απορρίψεις. Τελειώνει την παρέμβασή 

του ενημερώνοντας τους παριστάμενους ότι τα Κράτη Μέλη συμφωνούν με τον τρόπο που τίθεται το 

διαχειριστικό πρόγραμμα  που προτείνεται από το MEDAC 

8. H εκπρόσωπος της οργάνωσης CNPMEM αναφέρει ότι η γαλλική ομάδα εργασίας για τις απορρίψεις συνεχίζει 

να εργάζεται προσπαθώντας να δώσει συγκεκριμένα στοιχεία με βάση την δομή του διαχειριστικού 

προγράμματος που προτείνεται από τον συντονιστή . Δεν έχουν καταλήξει όμως ακόμη σε ένα τελικό έγγραφο 

που θα υποβληθεί στο MEDAC.  Εκφράζει την ευχή, σύντομα να μπορέσει να σταλεί το κείμενο της Γαλλίας.  

9. Η εκπρόσωπος της ΠEΠMA ανακοινώνει ότι στην Ελλάδα δεν έχει ακόμα δημιουργηθεί μια ομάδα εργασίας 

γιατί υπάρχει μόνον μία οργάνωση που εκπροσωπεί τα γρι γρι . Υπήρξε όμως συνεργασία με ερευνητικά 

ινστιτούτα και με τη διοίκηση προκειμένου να διατυπωθεί μια γνωμοδότηση για τις απορρίψεις.  

10.  Ο συντονιστής ζητά να μάθει από τους παριστάμενους αν υπάρχει ανάγκη για διευκρινίσεις.   

11. Ο εκπρόσωπος της οργάνωσης EMPA παρεμβαίνει και εκφράζει τον προβληματισμό  του. Κατά την άποψή του, 

με την εφαρμογή της υποχρέωσης εκφόρτωσης υπάρχει ο κίνδυνος να αυξηθούν οι απορρίψεις αντί να 

μειωθούν, μεταξύ των άλλων γιατί θα καταστρεφόταν η τροφική αλυσίδα. Προτείνει λοιπόν να ανοίγεται το γρι 

γρι πριν να τραβηχτεί το δίχτυ (“slipping”) 

12. Ο συντονιστής εξηγεί ότι στόχος του άρθρου 15 του βασικού κανονισμού είναι βασικά να μειωθούν οι 

απορρίψεις μέχρι τελικά να μηδενιστούν όπου και όποτε κάτι τέτοιο καθίσταται δυνατόν. Σε ότι αφορά την 

πρακτική που ονομάζεται “slipping”, αναφέρει ότι η πρακτική αυτή συμπεριλήφθηκε στην γνωμοδότηση του 

PELAC γιατί διέπεται από ρυθμίσεις και αναφέρεται μόνον στην Βόρεια Θάλασσα.  

13. Ο καθηγητής Ferretti  παρεμβαίνει για να υπογραμμίσει  ότι με την χρήση  του γρι γρι με φωτεινή πηγή ο  

αλιέας, πριν να καλάρει το δίχτυ είναι σε θέση να αξιολογήσει την διάσταση των αλιευμάτων και να διαπιστώσει 

αν το κοπάδι έχει ή όχι μέγεθος κάτω από το επιτρεπόμενο. Ο εκπρόσωπος της οργάνωσης FNCCP παρεμβαίνει 

και υποστηρίζει ότι οι αλιείς αποκτούν ολο και περισσότερες ευθύνες  και ότι υπάρχει ο κίνδυνος αυτή η 

υποχρέωση εκφόρτωσης να πάρει διαστάσεις ποινής εις βάρος τους.    

14. Η εκπρόσωπος της ΓΔ Θαλάσσιας Πολιτικής και Αλιείας επαναλαμβάνει ότι η ΕΕ έχει απόλυτη συνείδηση ότι 

μερικές φορές είναι αδύνατον να αποφευχθούν τα αλιεύματα με μέγεθος μικρότερο του επιτρεπόμενου και 

καταβάλλεται μία προσπάθεια για να βρεθεί μία λύση. Συμφωνεί με το ότι οι περαιτέρω επιστημονικές μελέτες 

θα μπορούσαν να συμβάλουν στο να αποφευχθούν τα ανεπιθύμητα αλιεύματα. Τελειώνει την παρέμβασή της 

λέγοντας ότι η πρακτική του “slipping” δεν προβλέπεται για την Μεσόγειο, αλλά για τις Βόρειες Θάλασσες  

15. Ο Πρόεδρος Buonfiglio  παρεμβαίνει για να θυμίσει ότι θα πρέπει να ληφθεί μία απόφαση σχετικά με το πώς θα 

πρέπει να κινηθεί κανείς έτσι ώστε να γίνουν σεβαστά όσα προβλέπονται από το άρθρο 15. Στόχος είναι να 

υπάρξουν κατάλληλα για την Μεσόγειο διαχειριστικά προγράμματα για τις απορρίψεις και όχι ενδεχόμενα 

μέτρα που να αφορούν την ενδεχόμενη αύξηση της επιλεκτικότητας των αλιευτικών διχτυών.   Ο Πρόεδρος 



        
 

διευκρινίζει ότι ο βασικός στόχος της κοινής σύστασης είναι να υπάρξει κάποιο περιθώριο ευελιξίας  για το de 

minimis . Σε περίπτωση που δεν θα καταστεί δυνατόν να συνταχθεί αυτό το έγγραφο και οι χώρες μέλη δεν το 

αποστείλουν στην ΕΕ, η Επιτροπή θα επιβάλλει αυτόματα τα ποσοστά του de minimis. Η ευελιξία  που φαίνεται 

ότι έγινε καλώς δεκτή από την ΕΕ, και στην οποία κάνει αναφορά η κοινή σύσταση, έγκειται στην πρόταση του 

να εγκριθεί για τα δύο πρώτα χρόνια μια περίοδος εκκίνησης για την συγκέντρωση δεδομένων . Στην περίπτωση 

αυτή το de minimis θα δοθεί κατ’ αποκοπή προκειμένου να υπάρξει το αναγκαίο χρονικό διάστημα για να 

εντοπιστούν τα πραγματικά προβλήματα που θα πρέπει να αποτελέσουν αντικείμενο προσοχής. Κατόπιν αυτού, 

περνάει στην παρουσίαση του κοινού πλαισίου σύστασης  που υποβλήθηκε από τον συντονιστή με βάση μία 

σταδιακή προσέγγιση. Το πλαίσιο αυτό περιέχει ένα γενικό και ένα πιο ειδικό μέρος. Το ειδικό μέρος θα 

μπορούσε να αφορά ένα μόνον GSA, όπως για παράδειγμα το GS17, ή να ενσωματωθεί σε όλες τις άλλες 

περιοχές της Μεσογείου. Τελειώνει την παρέμβασή του αναφέροντας ότι μέχρι την Δευτέρα 19 Μαΐου θα 

πρέπει να έχει διαμορφωθεί ένα σχέδιο εγγράφου που θα σταλεί στα Κράτη Μέλη.    

16. Ο εκπρόσωπος της οργάνωσης WWF παρεμβαίνει προκειμένου να τονίσει την σημασία της εργασίας που έχει 

γίνει μέχρι τώρα από τον συντονιστή και να τον ενθαρρύνει να συνεχίσει με τον ίδιο τρόπο. Τέλος επιβεβαιώνει 

ότι το διαχειριστικό πρόγραμμα για τις απορρίψεις έχει μία προσέγγιση προσαρμοστική και όχι οριστική.   

17. Ο εκπρόσωπος της  οργάνωσης FNCCP αναφέρει ότι για να μειωθούν σε σημαντικό βαθμό οι απορρίψεις θα 

ήταν αναγκαίο να κάνει κανείς μια χαρτογράφηση των απορρίψεων μετά από μια συλλογή στοιχείων. Στην 

Ισπανία δεν χρησιμοποιείται η πελαγική τράτα αλλά μόνον τα γρι γρι και όταν κλείνει το κυκλικό δίχτυ το ψάρι 

θεωρείται αλιευθέν. Αυτό δεν συμφωνεί με όσα  ανέφερε ο καθηγητής Ferretti, ότι δηλαδή χρησιμοποιώντας 

την φωτεινή πηγή είναι δυνατόν πάντοτε να διαπιστώνει κανείς την διάσταση του αλιεύματος.    

 

18. Ο συντονιστής παρεμβαίνει κα αναφέρει ότι η σταδιακή προσέγγιση του εγγράφου αντικατοπτρίζει τα 

χαρακτηριστικά  της αλιείας και τις ιδιαιτερότητες της λεκάνης της Μεσογείου. Είναι κατά συνέπεια δυνατόν να 

υπάρξουν διάφορα ποσοστά  του de minimis.   

 

19. Ο εκπρόσωπος της οργάνωσης CEPESCA αναφέρει ότι είναι πολύ δύσκολο να υπάρξει ένα έγγραφο για μία κοινή 

σύσταση που δεν έχει καμιά σχέση με την πραγματικότητα του κλάδου, μολονότι σε πολλές περιπτώσεις 

αναφέρθηκε ότι η υποχρέωση εκφόρτωσης δεν ισχύει στην Μεσόγειο.   

 

20. Η εκπρόσωπος της οργάνωσης KGZS ανακοινώνει ότι  στην Σλοβενία η ποσότητα που απορρίπτεται με τα 

κυκλικά δίχτυα, είναι ελάχιστη και ότι ο κλάδος συνεργάζεται με το υπουργείο για να συμπληρωθεί η κοινή 

σύσταση για τις απορρίψεις.  

 

21. Η  εκπρόσωπος του σλοβενικού υπουργείου ευχαριστεί το MEDAC και τους Σλοβένους αλιείς για όλη την 

εργασία που έχουν κάνει μέχρι τώρα. Τέλος, αναφέρει ότι η Σλοβενία ενδιαφέρεται ιδιαίτερα να παρουσιάσει 

μία κοινή σύσταση της GSA 17 για να προφυλάξει τον αλιευτικό κλάδο 

 

22. Η εκπρόσωπος της οργάνωσης FBCP θεωρεί ότι θα ήταν σκόπιμο να αναφερθεί ότι για να γίνει σεβαστό το 

ποσοστό του de minimis, θα πρέπει κατ’ αρχάς να ποσοτικοποιηθεί  το κόστος της μεταποίησης των 

απορρίψεων. Για τον λόγο αυτό, ζητάει  να χρηματοδοτηθούν μελέτες.   

 

23. Ο συντονιστής αναφέρει ότι προς το παρόν, το μεγαλύτερο μέρος των χωρών, όχι μόνον των μεσογειακών, δεν 

διαθέτει αυτά τα δεδομένα και ότι για παράδειγμα οι ιταλικές οργανώσεις υπολόγισαν το de minimis  με βάση 

τα στατιστικά δεδομένα επί του συνόλου των αλιευμάτων των τελευταίων ετών ανά είδος και ανά  εργαλείο. Σε 



        
 

ότι αφορά την οικονομική κάλυψη, αναφέρει ότι η συλλογή δεδομένων θα καλυφθεί από τα κονδύλια του 

FEAEMP και ότι υπάρχει η δυνατότητα χρηματοδότησης πιλοτικών προγραμμάτων, όπως προβλέπεται από το 

άρθρο 14 του Κανονισμού 1380/2013 

24. Ο εκπρόσωπος του ελληνικού υπουργείου ανακοινώνει ότι η Ελλάδα έχει 300 σκάφη που αλιεύουν με γρι γρι. Το 

ελληνικό υπουργείο έκανε ελέγχους στα γρι γρι και την προηγούμενη χρονιά παρουσιάστηκε ένα διαχειριστικό 

πρόγραμμα. Τα διαθέσιμα στοιχεία συνεπώς είναι πρόσφατα και δείχνουν ότι τα απορριπτόμενα αλιεύματα 

είναι πολύ πιο κάτω από το 7% (σύμφωνα με το σχέδιο διαχείρισης που ήδη εφαρμόζεται, στα πλαίσια του 

Κανονισμού 1967/2006, το ποσοστό αυτό είναι μικρότερο και του 5%).  Τελειώνει λέγοντας ότι η Ελλάδα 

συμφωνεί  με τις γενικές γραμμές του προγράμματος που προτείνεται από το MEDAC 

 

25. Ο Γιώργος Λουκατάρης ένας αλιέας εξειδικευμένος στα γρι γρι και μέλος της οργάνωσης ΠΕΠΜΑ, παίρνει τον 

λόγο για να ενημερώσει ότι είναι σε θέση να δώσει πληροφορίες σχετικά με το κόστος της δια ξηράς και δια 

θαλάσσης  μεταφοράς των απορρίψεων που για παράδειγμα στο Ιόνιο Πέλαγος στο πρώτο σημείο εκφόρτωσης 

είναι γύρω στα 800 ευρώ, ενώ στα Δωδεκάνησα το κόστος ανέρχεται στα 300 ευρώ και σε άλλες περιοχές στα 

500 ευρώ. Αναφέρει ότι πρόκειται για ιδιαίτερα υψηλό κόστος μεταφοράς των προϊόντων που απορρίπτονται 

και ότι τα σκάφη δεν έχουν τις απαραίτητες υποδομές για την διαχείριση των απορρίψεων.   

 

26. Η εκπρόσωπος της οργάνωσης HGK ανακοινώνει ότι η Κροατία έχει μόνον κυκλωτικά δίχτυα και ότι  το  ποσοστό 

των απορρίψεων είναι ελάχιστο. Η Κροατία έχει σχεδόν χίλια νησιά και υπάρχει  μόνον μια εγκατάσταση που 

ασχολείται με την επεξεργασία των ζωοτροφών. Κατά συνέπεια χρειάζεται το ποσοστό του  de minimis.    

 

27. Η εκπρόσωπος του ιταλικού υπουργείου συμφωνεί με όσα ειπώθηκαν από τον Πρόεδρο Buonfiglio  και 

υπογραμμίζει πως όλη αυτή η διαδικασία αντιμετωπίστηκε από την αρχή με την συνεργασία των stakeholders 

μέσω του MEDAC.   

 

28. Η εκπρόσωπος του Ισπανικού υπουργείου ανακοινώνει ότι από πλευράς της Ισπανίας υπάρχει στήριξη για να 

συνταχθεί μία κοινή σύσταση. Οπως αναφέρθηκε ήδη από τον κλάδο, η περί ης ο λόγος αλιεία αφορά μόνον τα 

γρι γρι . Αναφέρει επίσης ότι δεν υπάρχουν όλα τα επιστημονικά δεδομένα και ότι δημιουργήθηκε μία ομάδα 

εργασίας σε συνεργασία με τον κλάδο. Καταλήγει στην παρέμβασή της τονίζοντας τα όσα αναφέρονται στην 

επιστολή που εστάλη στο MEDAC  και στην οποία γίνεται πρόταση να οργανωθεί σύντομα μία   συνάντηση σε 

συνεργασία με την Γαλλία και την Ιταλία , με εκπροσώπους και της διοίκησης του κλάδου και  το MEDAC , 

προκειμένου  να συνταχθεί μία κοινή σύσταση για ένα διαχειριστικό πρόγραμμα απορρίψεων για την δυτική 

Μεσόγειο.  

 

29. Ο Πρόεδρος αναφέρει ότι μολονότι το MEDAC  παραμένει διαθέσιμο για κάθε περαιτέρω συνάντηση, αν η ΕΕ 

δεν τροποποιήσει το χρονοδιάγραμμα, μένουν ακόμη 3 εβδομάδες. Προτείνει συνεπώς να συνεχιστεί η σύνταξη 

του έγγραφου όπως υπεβλήθη όπου θα συμπεριλαμβάνονται οι ενδεχόμενες τροποποιήσεις που έχουν γίνει 

από κάποια χώρα μέλος. Καταλήγει στην παρέμβασή του λέγοντας ότι μέχρι τις 19 Μαίου θα πρέπει να 

συγκεντρωθεί όλη η διαθέσιμη τεκμηρίωση έτσι ώστε να αποσταλεί το κείμενο της γνωμοδότησης του MEDAC 

στις χώρες μέλη μέχρι τις 29 Μάιου. Τέλος, προτείνει να γίνει όσο γίνεται καλύτερη εκμετάλλευση της 

τρέχουσας συνάντησης στο Portorose για να δοθούν όλες οι αναγκαίες διευκρινίσεις για την σύνταξη αυτής της 

πρότασης σύστασης.    

 



        
 

30. Η εκπρόσωπος της ΓΔ Θαλάσσιας Πολιτικής και Αλιείας υπογραμμίζει ακόμη μία φορά ότι τα χρονικά περιθώρια 

είναι πολύ στενά και ότι η ημερομηνία της 1
ης

 Ιουνίου αποφασίστηκε από την ΕΕ. Εκφράζει την ευχή να 

μπορέσει η MEDAC  να στείλει εντός ολίγου την γνωμοδότησή της για μια κοινή σύσταση επί των απορρίψεων 

στις διάφορες χώρες μέλη. Θυμίζει ότι από την στιγμή που θα ληφθούν οι κοινές συστάσεις από τις χώρες μέλη 

θα πρέπει να διαβιβαστούν στο STECF. Σε μία δεύτερη φάση, μέσω της εσωτερικής διαδικασίας θα συνταχθεί 

μία κατ’ εξουσιοδότηση πράξη  που θα πρέπει να είναι έτοιμη για υιοθέτηση στο τέλος του καλοκαιριού. Η 

κατ’εξουσιοδότηση αυτή πράξη δεν θα τεθεί σε ισχύ πριν από το τέλος Σεπτεμβρίου 

31. Η εκπρόσωπος της οργάνωσης CNPMEM προσυπογράφει την άποψη για ένα κοινό πρόγραμμα και εκφράζει την 

ευχή η γαλλική διοίκηση να ακολουθήσει αυτή την προσέγγιση. Υπογραμμίζει επίσης ότι είναι σημαντικό να 

προστεθεί μια παράγραφος που να αφορά τα είδη με υψηλό ποσοστό επιβίωσης. Τελειώνει λέγοντας ότι η 

μεταβατική περίοδος θα πρέπει να επιτρέψει να γίνουν μελέτης σχετικά με το ποσοστό  επιβίωσης όπως γίνεται 

ήδη με ένα πρόγραμμα στην Γαλλία.  

 

32. Ο εκπρόσωπος του γαλλικού υπουργείου παρεμβαίνει για να επιβεβαιώσει ότι η γαλλική διοίκηση όχι μόνον 

προσυπογράφει αυτή την προσέγγιση αλλά και την πρόταση του ισπανικού υπουργείου για να οργανωθεί μία 

συνάντηση μεταξύ Ιταλίας, Γαλλίας και Ισπανίας.  

 

33. Η εκπρόσωπος της οργάνωσης KGZS προτείνει στην γραμματεία του MEDAC να διαβιβάσει την πρόταση κοινής 

σύστασης για την GSA17 σε όλα τα μέλη του MEDAC. Η πρόταση γίνεται δεκτή από τους παρευρισκόμενους.  

 

34. Η εκπρόσωπος της οργάνωσης CEPESCA ανακοινώνει ότι κατά την διάρκεια της συνάντησης της ισπανικής 

ομάδας εργασίας του κλάδου, ζητήθηκε να οργανωθεί μία άλλη κατεπείγουσα συνάντηση με σκοπό  να γίνουν 

μερικές συμπληρώσεις από την Ισπανία σε ότι αφορά το θέμα των απορρίψεων. Πέραν αυτού ενημερώνει ότι η 

διάσταση του διχτυού είναι η ίδια σε όλη την Ισπανία που βρέχεται από την Μεσόγειο και ότι αλλάζει μόνον το 

μήκος του διχτυού.  

 

 

35. Ο συντονιστής ευχαριστεί για τις πληροφορίες που του δόθηκαν από τις διάφορες οργανώσεις και προτείνει να 

γίνει ένας πρώτος γύρος του τραπεζιού με τις διάφορες διοικήσεις που θα είναι απλώς ενδεικτικός και καθόλου 

δεσμευτικός  και θα αφορά το ενδεχόμενο αίτημα για τα ποσοστά του de minimis που θα πρέπει να προταθούν 

για  κάθε ζώνη ξεκινώντας από την Ανω Αδριατική. Σε ότι αφορά την Ιταλία, λέει εκ των προτέρων ότι η εθνική 

ομάδα εργασίας για τις απορρίψεις θα ζητήσει για τις ιταλικές GSA να κινηθούν γύρω στο 7% για την τράτα με 

ζευγαρωτά σκάφη και 3% για τα γρι γρι 

 

36.  Η εκπρόσωπος της οργάνωσης KGZS θεωρεί ότι δεν είναι σκόπιμο να γίνει τώρα αναφορά στα ποσοστά του de 

minimis και ότι  η Σλοβενία θα στείλει όλες τις απαραίτητες πληροφορίες  για να συμπληρωθεί το μέρος που 

αφορά την χώρα στην κοινή σύσταση για το GSA μέχρι τις 19 Μαΐου.  

 

37. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η πλειοψηφία των αντιπροσωπειών δεν σκοπεύει να πει την άποψή της σχετικά με το 

ποσοστό του de minimis, ο συντονιστής ζητάει να μάθει αν υπάρχουν περαιτέρω θέματα προς συζήτηση.  
 

38. Ο εκπρόσωπος της οργάνωσης FNCCP προτείνει να υπάρξει ένα πρώτο έγγραφο γενικού χαρακτήρα από την 

στιγμή που δεν υπάρχουν έγκυρα δεδομένα από επιστημονική άποψη που θα μπορούσαν να ενταχθούν από την 

στιγμή που θα είναι διαθέσιμα.  
 



        
 

39. Ο πρόεδρος Buonfiglio παρεμβαίνει για να επιβεβαιώσει ότι ένα κοινό στοιχείο παντού είναι ότι δεν υπάρχουν  

επιστημονικά δεδομένα για τα αλιεύματα με μέγεθος μικρότερο του κανονικού, αλλά ότι υπάρχουν στοιχεία 

σχετικά με τον στόλο και την παραγωγή του και ότι είναι γνωστά τα χαρακτηριστικά του στόλου των γρι γρι και 

της πελαγικής τράτας. Για τον λόγο αυτό το MEDAC  προτείνει ένα κατ’αποκοπή ποσοστό de minimis  για να 

ξεκινήσει η συλλογή των δεδομένων που θα ορίσουν ποσοτικά το προϊόν που απορρίπτεται.  Ο Πρόεδρος τονίζει 

ότι κάθε ζώνη έχει την δική τα προβληματική όπως για παράδειγμα στην Ελλάδα που υπάρχουν πολλά σημαία 

εκφόρτωσης και σχεδόν σίγουρα θα ζητηθεί ένα υψηλό ποσοστό de minimis, όπως συμβαίνει για τα γρι γρι των 

Βαλεαρίδων. Πέραν αυτού ανακοινώνει ότι στο GSA 17 προσανατολίζονται να ζητήσουν ένα υψηλό  κατ’ 

αποκοπή ποσοστό de minimis για την πελαγική τράτα. Σε ότι αφορά τα γρι γρι, οι αριθμοί δεν είναι υψηλοί σε 

ότι αφορά την Κροατία και την Σλοβενία. Είναι σχεδόν σίγουρο ότι θα συζητηθεί το 7% για την πελαγική τράτα 

και το 3% για το γρι γρι. Στόχος της γνωμοδότησης του MEDAC είναι να ζητηθεί ένα κατ’ αποκοπή ποσοστό για 

τα πρώτα δύο χρόνια και  να είναι διαθέσιμα τα πρώτα στοιχεία  στις αρχές του 2016. Τα στοιχεία αυτά θα 

πρέπει να αποτελέσουν την βάση για μια καινούργια πρόταση. Τέλος, τελειώνει την παρέμβασή του ζητώντας 

από τους έλληνες εκπροσώπους να του πουν αν η Ελλάδα έχει πρόθεση να προτείνει για το γρι γρι ένα ποσοστό 

de minimis  διαφορετικό, ανάλογα με το αν ο στόλος αναπτύσσει αλιευτική δράση σε περιοχές όπου υπάρχουν ή 

όπου δεν υπάρχουν χερσαίες υποδομές . Προτείνει να προβλεφθεί μια κοινή σύσταση Ιταλίας –Ελλαδας για τα 

GSA’s 18, 19 και 20.  

 

40. Ο  εκπρόσωπος του ελληνικού υπουργείου ανακοινώνει ότι η ελληνική διοίκηση σε συνεργασία με τους 

εμπλεκόμενους φορείς διερεύνησε την πιθανότητα να κατανείμει διαφορετικά το ποσοστό, που αυτή την στιγμή 

είναι κάτω  από 5%, στις τρεις διαφορετικές GSA. Ενημερώνει ότι στην Ελλάδα υπάρχουν 240  λιμάνια και ότι τα 

γρι γρι έχουν την δυνατότητα να εκφορτώσουν σε όλα αυτά τα λιμάνια. Σημείωσε επίσης ότι πιθανά το ποσοστό 

του de minimis  για την Κρήτη θα είναι διαφορετικό από το ποσοστό για το Αιγαίο  και το Ιόνιο, καθώς ανήκει σε 

άλλο GSA (23).  Ο έλληνας εκπρόσωπος θεωρεί ενδιαφέρουσα την πρόταση του Προέδρου να προβλεφθούν 

διαφορετικά ποσοστά ανάλογα με τις περιοχές και ανακοινώνει ότι υπήρχε μία σκέψη να προταθεί το ποσοστό 

του de minimis κάτω από το 5% και για τις 3 GSA (20, 22 και 23). Τελειώνει λέγοντας ότι θα πρέπει να συζητηθεί 

με τους εμπειρογνώμονες η δυνατότητα να διακριθεί το ποσοστό του de minimis  ανά GSA και ανά σκάφος, κι 

ότι ένα μέρος του εγγράφου πρέπει να αναφέρεται μόνον στην Ελλάδα (σχετικά με τα GSA 22 και 23), ενώ ένα 

άλλο μέρος να αφορά την Ελλάδα και την Ιταλία.   

Ο κ. Παγώνης Δημήτριος εκπρόσωπος των γρι γρι και μέλος της ΠΕΠΜΑ αναφέρεται εκτενέστερα στο θέμα όσον 

αφορά τις συνθήκες πρόσβασης, το μεγάλο πλήθος των νησιών, τα μικρά σκάφη, το δυσανάλογο κόστος 

χειρισμού και εξόδων, καθώς επιπλέον η διαχείριση των ποσοτήτων που θα εκφορτώνονται θα αντιμετωπίσει 

ιδιαίτερα προβλήματα σε χώρες όπως η Ελλάδα με πολλά χιλιόμετρα ακτογραμμής, πολλά νησιά και πάρα 

πολλά σημεία εκφόρτωσης και έλλειψη υποδομής. Εξίσου σημαντικό ζήτημα είναι ο έλεγχος της συμμόρφωσης 

με την υποχρέωση εκφόρτωσης, με την ύπαρξη κατάλληλων ικανοτήτων και μέσων επί των σκαφών, όπως 

παρουσία παρατηρητών, ύπαρξη συστήματος τηλεόρασης κλειστού κυκλώματος κ.λ.π., και τούτο έχει τη 

σημασία του για τα μικρά σκάφη που ασκούν τη συγκεκριμένη αλιεία. Προκειμένου λοιπόν να μην οδηγηθούμε 

σε αποτελέσματα από την εφαρμογή που θα είναι δυσανάλογα ως προς το κόστος και το όφελος πρέπει να 

συζητήσουμε όλες τις πτυχές του θέματος. Επιπλέον θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στις ιδιαιτερότητες 

του κάθε Κράτους Μέλους. Η εφαρμογή του κανονισμού των απορρίψεων θα προκαλέσει πλήθος προβλημάτων 

και είναι σχεδόν ανέφικτη. Στην ουσία ο υπάρχων κανονισμός θα έπρεπε να καταπέσει. Αλλά παρ’όλα αυτά 

έχουμε ήδη στείλει κάποιες προτάσεις μας και συμφωνούμε απόλυτα σε μια συνεργασία για τις GSA  περιοχές 

που χρειάζονται μια  συνολική αντιμετώπιση καθώς και για τις δικές μας υποπεριοχές.    

 



        
 

41. Η εκπρόσωπος της οργάνωσης KGZS ζητάει να μάθει αν υπάρχουν έτη αναφοράς για να μπορέσει να 

υπολογιστεί το ποσοστό του de minimis 

 

42. Ο συντονιστής αναφέρει ότι η Ιταλία χρησιμοποιεί τα υπάρχοντα δεδομένα τα τελευταία 8 χρόνια και ότι κάθε 

Κράτος Μέλος θα μπορούσε να χρησιμοποιεί τον  μέσο όρο των διαθέσιμων δεδομένων τα τελευταία χρόνια.   

43. Ο εκπρόσωπος της οργάνωσης EMPA θεωρεί ότι θα πρέπει όλοι να προσαρμόσουν την περίοδο των διαθέσιμων 

δεδομένων με βάση τα χαρακτηριστικά της κάθε ζώνης. 

44. Ο καθηγητής Piccinetti παίρνει τον λόγο και αναφέρει ότι υπάρχει μια κοινή βάση δεδομένων, κι ότι υπάρχουν 

επίσης τα δεδομένα του SAC του CGPM καθώς και οι αξιολογήσεις του STECF.  

45. O καθηγητής Buonfiglio ανακοινώνει ότι σχεδόν με κάθε βεβαιότητα οι προτάσεις του de minimis που θα 

υποβληθούν μέσω του MEDAC στις χώρες μέλη, δεν θα αντικατοπτρίζουν την πραγματικότητα, αφού δεν 

υπάρχουν επιστημονικά δεδομένα. Από την 1η Ιανουαρίου 2015 και μετά θα πρέπει να τεθεί το θέμα της 

λειτουργικής αλλαγής που θα πρέπει να γίνει σε κάθε χώρα μέλος. Αναφέρει ότι το πιο σοβαρό  πρόβλημα 

αφορά το σύστημα ελέγχου και την συγκέντρωση δεδομένων.  Δεν υπάρχουν πλέον άλλες παρεμβάσεις, ο 

συντονιστής κηρύσσει την λήξη των εργασιών, ευχαριστεί όλους για την συμμετοχή τους και τους διερμηνείς για 

την εργασία τους! 

***** 

 

 

 


